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KRYZONB
BERÖMMES AF ALLA.

..5Uff5EÄ3^SSJ5fA5!^S!SS
löftet från kryiooeChem. Co ..m att »ända 
en flaska fritt till alla dem aom fbret anmäla 
,lg Tusende och åter tueende af bref In- 
kommo till dem I Saglnaw. och tueentale 
flaskorb lefvo sända Ölvcrallt 1 Amerika den 
första månaden det bekantgjordes. t»ch kort 
■terpå inträffade hvad som var ännu bättre: 
i uaentaia anhefaUnlngar från j»er,.»ner. eom 
detta underbara medel hade botat, började 
att Inkomma och Irån dem som mottagit 
rt askorna, och från alla håll anböllo ikadt 
naver om att bllfva antagna som agenter 
lör denna underbara medicin. Ty ett mera 
behagligt arbete flnnee nog Icke. Agenterna 
erhålla god kommission och flro väl mot
tagna öfver allt. då medlet biälper de lidan
de. Många unga män ha allaredan öfverta- 
glt agenturen och ni&ngn husmödrar ha 
,ändt för ett dussin och sålla flaskorna nu 
till vänner och grannar i »et är Ingen risk 
förbunden med iörellinlngen nf detta medel, 
ty firman skall Instruera agenterna tUl att 
under vissa villkor garantera medlet, eller 
Aterbårn beloppet, och l sådant fall står flr. 
man l godo för agent c

Fritt betad.
Många ha helt s&kert hltfvlt botade fritt, 

men det finnes ännu åtskilliga Countles. 
hvartlll firman ännn Icke har sändt sin me
dicin, oeh till sådana plat*er vll i a de nu göra 
en sändning fritt. Om ni alltså ännu kke har 
sändt efter medlet, så nkrll gcu i«: och bör 

gång tlllkännagilvas om ul 
agenturen eller ej. och om Ingen 

finnes i l är heten skall nl kanske

RRYZONC CHEMICAL CO..
•AtilNAXV, .... MICHIGAN.

det på
önskar

ekolir blifva den Sursta nota digt nt. För att vinna tid inbillar Trank» ho
nom att det spökar dar inne. I början lyckas 
han ljuga gubben alldeles irin vettet, men er
tappas slutligen samt utsatter både stg sjalf och 
*°nen för gubbens ursinne., Det hela ser bett 
betänkligt nt, tills Callidamatrs. Mtilolaches" 
vän, försonar far och son. hvarefter Tranio — 

flytt till Dionvsosaltarct — omsider lyckas 
blidka Thtopropides och återvinna hans bevå
genhet. detta i slutscenen, dår, stycket kulmine
rar i det befangda. tills den fallande didin åt
skiljer de skrattande aktörerna och den skrat
tande publiken.

I sin förträffliga ofversättning af Xloetellaria 
hade Lundström mångenstädes mildrat eller 
omskri i vit de antikt skabrösa ställena. Sådant 
var äfven beböfligt wh borde 
spexförfattare till efterföljd. Ty ledsamt att 
säga präglas den moderna spexlitteraturen af 
allt för mycken råhet. Det 
“kvickt, men svinaktigt", som på Calchas* tid. 
utan genuin drängstugeiargon. Xågra tvety
digheter förekomma inte mera. utan dumheter
na kunna endast uppfattas på ett sätt. Och 
det bästa att ön^ca nittiotalets spexdramatik 
vore att alla volymerna b runne inne

Nå. trots allt lärde vi oss i alla fall våra 
roller till slut. insöpo dem fullkomligt smärt
fritt tills vi kunde dem för lifvet. Om vi 
lädes igen. Mostellariatuméns komedianter. 
vi plogades ihop från tidningsredaktioner och 
beskickningskanslier, från skolmästarkatedrar 
och predikstolar, från domarebord och advokat
byråer. så skulle vi kunna friska upp minnet på 
fyrtioåtta timmar och spela pjäsen den fyrtio
nionde.

Så kom då den stora dagen, då Spöket gick 
öfver scenen på Vppsala teater. Det blef 
cés. naturligtvis. Och då vi superade på Gästis 
efter föreställningens slut. då vi sutto dar län
kade. med det envisa fettsminket svidande i ö- 
gonvråma, och med öfverläpparna- ännu stela 
af mastix. ja den kvällen var det alldeles ovan
ligt högt i taket, äfven för Vppsalaförhållanden. 
Professorer och rccentiorer trängde sig fram och 
tryckte våra händer. Och vi mottogo deras 
hyllning med klädsam och otvungen blygsam
het.

relingen, hoppade öfver bord och sam till sin 
herrskare» hjälp.

— På honom! Tag honom! Hill honom!
'"Björnen grep hajen med sina väldiga tassar 

oeh pressade den intill »ig i en riktig dödsom- 
famning. Fiskens kraft dukade under för björn
kraften. '

Van Amburgh lät kasta till sig en harpun, 
och dödade därmed fullständigt hajen.

Människa, haj och björn drogos sedan i 
triumf upp på.däcket, hvarest den senare till be
löning för »in tapperhet. af det jublande mati 
skåpet erhöll en kroka full med honung.

— Ni hade rätt. kapten, sade den oförvägne 
passageraren; dessa hajar äro icke tillgängliga 
för civilisation. Det är icke möjligt att tämjt 
dessa sjödjäflar.

Vindstillan upphörde, fartyget kunde återta 
ga sin fart och ankom välbehållct till London.

Vt veta af berättelser från den tiden, hvilken 
furore den berömde djurtämjaren gjorde i Euro
pas hnfvudstäder, hvilka trimfer han firade i 
London. Paris. Petersburg etc. Rik på ära och 
gtild kunde han efter några år vända tillbaka till 
sitt fädernesland, son. hade all orsak att vara 
stolt öfver honom.

h»: ken han
bärteten. Han kände »ig riktigt hemmastadd 
lÄnd lejon och tigrar, leoparder och hvanor. 
Med sin blicks mag. tyglade han dessa djur och 
gjorde dem underdåniga sm vilja, 
fransmannen, blef afundsjuk på dra engr mau- 

»tigande rykte, ty snart öfverträffade den-

> Beno/et,

nen» ■
ne honom v Ma i djurtamjaodet» konst. som

Xågra år reste van Amburgh med Titns* mc- 
ntgeri och besökte alla stora städer i de östra 
staterna, öfverallt firad och beundrad.

I Philadclphia eller Boston ville Brnozet of. 
vrrtriffa rivalen. I en djurpantomime. där h-r 
uppträdde med lejon, tigrar, leoparder, hyänor 
oeh andra rofdjur på en stor. med galler försedd 
arena, retade han djuren till högsta raskri. för 
att «e«lan åter göra dem spalca Men hans man
över misslyckade». En kungstiger störtade »:g 
öfver hi w m och ryckte omkull honom, genast 
ÖfverWk» honom <le andra rasande djuren, och 
sönder»leto samtidigt hvarandra. Det var ett 
fasav äckande bbidigt virvarr, ett fiirfärligt ry
tande och vrålandet. Den.talrikt församlade pub
liken var utom sig af förfaran. Xfidt i detta 
tumult sprang van Amburgh med sin jämstaf In 
på arenan mellan de rasande bestarna, slog on. 
kring sig och räckte dem med händerna ifrån 
hvarandra. Hans Jcalla. oförskräckta öga skräm 
de dem tillbaka. Han bragte dem ändtligen tiil 
lugn. Benozct blef framdragen, ännu lefvande, 
men så förfärligt sönderrifven att han dog nig. i 
dagar efteråt.

Nu blef van Amburgh första biträde hos Ti
tt» och hans gage i förhållande därtill betydligt 
förökadt. < >ck-?i fick han del af nettovinsten, 
»ina fattiga släktingar i hemmet understödde 
han hädanefter mycket ädelmodigt.

Renoze.ts tragiska slut gjorde icke något in
tryck på honom ; hans produktioner blefvo sna
rare ännu djärfvare och mera utomordentliga:' 
Visserligen var han också den erkände mästaren 

■ i djurtamjandets konst, och ingen af hans kolle
ger ägde hans underbara ögon.

Han doppade sin nakna arm i friskt blod, och 
stack den sedan strax före fodringen, då djuren 
således voro riktigt hungriga, i gapet på ett le
jon eller en tiger, utan att bestarna tordes naffsa 
till. Också sitt hufvud stack han i det största 
lejons, den största kungstigers uppspärrade gap. 
Djurpantomimerna bragte han till en sådan höj 1 
af fullkomning, att man aldrig sett maken därtill.

Hans rykte flög öfver världshafvet. Engel
ska och fransyska entreprenörer uppfordrade Ti
tt» att sända honom öfver med menageriet. Ti
tns som såg en god sjiekiilation dari, gick in där
på. Största hälften af menageriet, omfattande 
de skönaste och häst dresserade djuren, skulle 
under van Amburgh» ledning sändas till Euro
pa. Det ägde rum på hösten år 1838.

Resan till London gick för sig på segelfartyg, 
ty de nuvarande stora oceanångarna voro då än
nu icke så allmänna

• På höjden af Bcrmudai arna råkade fartyget 
ut för vindstilla.

mana dagens

> är inte längre

sam-
om

lyckligah
Minnen från nittiotalet» Vppsala

MARI M1HI.

I suc-
Forts. från föreg. n:r.

“Jo, nu mårru tro," menade kamraten, “jag 
är ute och värfvar för Den Gamle Hederlige.”

Med D. G. H. förstods docent Vilhelm 
Lundström, som bland mycket annat utgaf den 
klassiskt filologiska tidskriften Eranos.

"Ser du, Eranos behöfver pengar, och nu 
skulle vi ut och spela ihop dem."

"Ack, jag spelar ju inte annat än prifte, och 
till och med detta med fcirlust.”

"Spex?”
"Nej tusan! Klassisk komedi! Plautus" 

Mostellaria, alias Spöket, som Lundström hål
ler på att öfversätta. Vi ska spela den här och 
på Dramaten i Stockholm och för resten öfver 
allt Sveriges land. inklusive de eröfrade provin
serna."

Följande dag matiné på Dramatiska teatern. 
Nästan samtliga de ordinarie aktörerna voro 
där. innanför kulisserna, bedyrande att åll ramp- 
feber var öfverflödig. att publiken ofelbart skul
le taga emot oss med enstämmigt bifall och att 
det endast skulle tjäna till att skrufva upp audi
toriet om vi hackade på någon replik. Tant 
Carolina sminkade Tranio i fru Hartmans kläd
loge, och direktör Personne sprang efter medi
cin åt Philalaches. som blifvit hes. Vi summo i 
en ocean af välvilja och goda råd, där vi traska
de omkring bland kulisser, falluckor, tågvirke, 
brandsoldater, premieraktörer och rekvi-ita, då 
och då bläddrande i våra rollhäften för att dra 
igenom något kvistigt ställe.

Så — en Sista ringning. — Plats! — Jetzt 
gcht's los!

Ridån går upp öfver ett romantiskt neapoli- 
Uuskt landskap med X esuvius och Monte Som- 
ma i fonden. De första replikerna drunkna i 
vänligt valkommande sorl från parkett och ra
der. Scen följer på scen. Det går som en olja. 
Ingen är rädd och ingen stakar sig. Vi ha till 
och med så mycken själsnärvaro, att vi märka 
huru Delphium felsäger Callimadates i stället 
för Callidamates.

inropningarna börja redan efter första akten. 
Och med hvarje ridåfall stiger hänförelsen. Yi 
1 ande på oss att där inte fanns en själ i salon
gen, som inte var belåten. Och därför spelade 
vi sä som aldrig någonsin förut. Det var nog 
aldrig den stora konsten, men det var dess för
utsättning: den stora entusiasmen, som besjä
lade oss. Såsom någon af åskådarna sade: man 
skildes från teatern i känslan af att man varit 
narvarande vid en minnesfest, en fest, vid hvil
ken man offrat åt ett ideal, som i alla sina bris
ter äger kvar nog af glans för att skänka klar
het åt de senaste tidsåldrar.

•o

I
"Men jag ska tentera civilrätt om fjorton

dar."
"Det hindrar inte. Vi resa först i mars, och 

repetitionerna börja inte förrän klockan nio om 
kvällarna, så att du kan ägna hela dagen åt 
studier."

"Kara du. jag vet hur det blir. Har man tea
ter i tankarna, blir här aldrig uträttadt ett dyft.”

“Nej, det har du nog rätt uti," menade min 
vän, med tonfallet hos den, som lärt af lifvet.

Van Amburgh fördref tiden med att på öfre 
däcket lära sin björn ännu flere konststycken, 
till stor munterhet' för skeppsmanskapet, s< m al!_ 
deles icke frtlktade det tama djuret, hvilket blif 
vit allas älskling.

Plötsligt ropade en matros, som såg öfve-

"Men då är det ju galenskaper." 
“Vet du hvad Kellgren säger? ” 
“Kellgren, sörmlänningen?"
"Nej, Johan Henrik, gustavianen. Så här

säger lian : 'Då jag ser, huru lyckan födes af 
olyckan, och vår nytta af våra fel, darrar jag 
mången gång att han sluppit en fara eller und
vikit en galenskap.' — Nå. följer du med?” 

"Har du talat vid de andra?”

bord.
— En haj, en haj!
Där nere, helt nära fartyget, sam också verk

ligen en af dessa hafvets fruktade röfvare, *n 
haj om minst åtta fots längd, hvilken girigt snap
pade upp några stycken skämdt kött, som kasta
des öfver bord.

Flere matroser släpade fram en järnhake vid 
en kedja, och ett steke »pick. Det var deras at- 
sikt att fånga och döda odjuret.

— Håll! ropade van Amburgh. Låt mig be
sörja det där! Jag vill försöka att tämja hajen!

Och han kastade utaf sig rock och skor för 
att, med jämstafven i handen, springa öfv er 
bord.

"Ja. allt är klart. De gå med allihop: Harald 
och Seth och Hakon och Jonaset och VVolodja 
och lilla Vollrad och tant Carolina — hela klab
bet. Och nu skrifver jag också ditt namn på 
listan."

"Nå, skrif då!"
“Firavo! Milde Molander, livad vi ska få ro

ligt! — Här har du rollen. Försök att plugga 
in första akten till i morgon kväll."

Med öm ^omsorg radade jag upp mina civil- 
rattsböcker på hyllan. Det dröjde länge, mycket 
länge, innan jag tog ned dem igen...

N

— Hallå. sir! ropade kapten. Xr ni tokig? 
Ed ra lejon <>ch tigrar kan Ni väl tamia. men al 
drig någonsin en haj!

— Just därför vill jag försöka det! löjd svaret 
från den djärfve simmaren, i det han behändigt 
sprang öfver hord och dök upp igen tätt framför 
hajen.

Jag kan inte underlåta att här lämna ett par 
utdrag ur de massor af recensioner, som skref- 
vos öfver "Spökat”.

Fredrik Nycander utbrister: “Skona latin-Repetitionerna bedrefvos på Gillets bakficka 
samt präglades genomgående af ett sällspordt 
dramatiskt lif i förening med grof okunnighet 

. om texten. Hvarje afton i en månads tid spela
de \< öfver. utan att kunna ett dyft af våra 
läxor. Vi höllo lika trofast i våra roller som en 
nybörjare på hästryggen griper om sadelknap
pen. Regissör Lundström ref sig i håret och 
höll ampra förmaningstal för sina histrioner, 
förespående att det skulle bli pannkaka af allt
ihop.

Björnen lade sig med framtassarna på relin
gen och skådade ned i vattnet efter sin herres 
och mästares tilltag.

På fördäcket samlades hela skeppsmanskapet 
jämte några passagerare, for att se på det upp- 
eggande skådespelet af en strid mellan männi
ska och haj.
. Bland passagerarne befann sig också köp
mannen Watts, hvilken senare i ttdningame of
fentliggjorde en beskrifning om den sällsamma 
striden.

Van Amburgh sam emot den fruktansvärda 
fisken och sig skarpt på honom, ögonen på 
djupets vidunder voro dock lika så glanslös», 
bleka stickande och kusliga mot angriparens, 
och det tycktes alldeles icke vara mottagligt fö* 
trollkraften i den senares ögon. Helt lugnt tug
gade och sväljde det ytterligare ett stort stycke 
kött.

ska språk, du sjöng här i unga studenters mun- 
Ord blef musik, musik handling. Man för- 

txt>d, fast jag al
drig blef filosofie doktor, o, TituS VJautus!

Kom du så, gamle skämtare, på »*irt eget 
nordiska språk. Ah, hvilken komedi, din AJos- 
tellaria. Huru enkel, fast, klar, hög, grotest. 
välgörande! O, Titus Plautus, uppstå, lär Pelle 
Staff och Geijerstam och fru Wahlenberg och 
mig och alla de andra, som för "scen skrif va, att 
dikta med denna enkla förnämhet, denna blyga 
storhet midt i det naturalistiska, skrattretande!

nar.
stod utan att första. Jag föi

Men det blef det inte. Och det hade för 
resten varit synd på pjäsen. Ty Titus Plautus 
var ju romarfolkets främste komediskribent, 
och Mostellaria — Fpöket — räknas visst till
hans bästa skapelser.

Det är historien om ett långt och lustigt 
épptig i världens flydda barndom, nej, i dess 
glsKla slvngelår. — Theopropides. <p hederlig 
gammal grekisk köpman, reser bort på någon 
tid i affärer, lämnande sin förhoppningsfulle 
son Mtilolaches att taga vård om hus och hem. 
Men det blir som att sätta bocken till träd
gårdsmästare. Ledd af slafven Tranio — en 
antik Beaumarchasistyp — hänger sig nu sonen 
åt en serie af dårskaper, friköper den bedåran- 
d. «!afvinnan Miilematmm af den leda Fcapha 
sätter sig i sknld hos ockrare. låter vinet flöda 
och pengarna rulla samt deklamerar ibland 
ruelsefyllda måndagsmonologer — detta för att 
åskådaren mte **Ä tro att den unge galen pan
nan är alltigenom moraliskt fördårfvad. utan att 
de goda anlagen bara slamra till ett tag. Plöts
ligt återvänder pappa Theopropides. Stor be
störtning. ty hans hus ser mte vidare anstän-

Gif oss lugn. lugn, Plautus... lugn i dåsighet, 
men i leende kraft, glad själimedvetenheL Våra 
nerver äro förstörda af afundsjuka, grubbel och 
svensk punsch. Vi ha mist tron på det enkla, 
höga, sanna. Det enkla är dumt. säga vi. Vi 
äro komplicerade, tusende små människor i en, 
då du är en enda stor, glad, sund, härlig man.

Du speltes af ungdom, studentungdom, o. 
Plautus. De kunde fatta, än ej fördärfvade. din 
sunda värme, ditt sköna gapskratt, din vårfriska 
poesi. Mer rutin, och de hade haft mindre re
spekt för din storhet. Mer år. och de hade ej 
fattat din ungdom, din mer än tvåtusenåriga 
nngdom!

Nu förstodo de dig, dessa ofullständiga skå
despelar^. Nu blef du oförstörd i hänförande 
naivitet, uppsluppet behag. Din slaf. <f Titus 
Plautus. honom skulle du prisat. Du skulle pri
sat kandidat L. Skrattade du inte i din Olymp 
när du hörde honom komiskt vråla, applåderade 
du inte med gudomsflätade händer, när han de-

Då gaf djurtämjaren det ett slag på hufvudet 
med jämstafven.

ögonblickligen lät hajen köttstycket fara. pis
kade ursinnigt vattnet med stjärten och snappa
de efter iirnsttfven. hvilken han sedan höll fast 
med sina tänder som i ett skrufstäd. Van Am
burgh höll den andra ändan kke mindre fast. och 
på det sättet tumlade de båda omkring med hvar 
andra i ett vågsvall af skum och fradga.

Då blkkade djurtämjaren uppåt och blef var
se hufvudet på sin björn.

— Hiob! Hiob! ropade han ur böljorna. Björ
nen. som under årens lopp betydligt hade full
komnat sig i snn- och vattenkonster, besinnade 
sig kke ett ögonblick. Han klättrade upp nå
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klamrrade vänner, nu är stycket ändadt: blett 
applåderna kvar!

Och smålog du inte. sybaritiska skalm. åt 
dejsa grekisxa goss- och jonfrutyper. dessa fa
gra uppsaiittr i hellensk kiton och peplos! Des
sa mor, dessa ynglingar. t*ch fann du någons n 
på dina resor i Hellas en mera hellensk typ än 
Mtilolaches — L—m. ,-stgöten. som har med 
tenorröst framgnt sina utsväfningskval i din 
genialiska bild ojn kroppen sopt ett ramlande, 
förstordt hus!

Ah. du log. du lifsglädjehymnare. Du trif- 
des. förnöjdes med alla dessa unga. de komisk: 
fula. de högstämdt sköna, dessa unga, som n.t 
draga land och rike kring i triumf, ornsväfvade 
af din odödliga ande!

Gif oss antik, gif oss sol. gif oss enkelhet, 
höghet, gif oss högröstade skratt, olympisk ga
lenskap. Vi dö, vi tvina i småsinne, lanalitets- 
respekt, gif oss rosor och upptåg. Gif oss gu
domliga löjen kring en -tor*lifstanke såsom vin- 
löfvet ar viradt kring Dionysus heliga altare. 
Evoe !"

René Branting skrifver-------Jag såg på
det hvita Diony-osaltaret med mina trötta se
kelslutögon och förstod, att det antikens klara 
lugn. han talade om, är för evigt försvunnet, om 
det någonsin funnits.

Hvad är det nu också för sagor om detta 
lugn? Ha inte människorna alltid slitit sönder 
sig själfva och hvarandra, ha de ej alltid ångrat 
och lidit? Lugnet låg i den vttre, ödets stränga 
ram. konturernas fina form, rörelsernas förnäma 
behag. Men därinnanför ^kälfde hjärtan, då 
sont hos oss och riste lidelser, kanske ännu me
ra förhärjande än nu. då hvardagshändelsernas 
porlande småvågor afrunda smärtornas skarpa 
kanter. Skola ej Laokoon och Ntobe stå kvar 
och ropa till ännu» ofödda släkten om sorger 
utan mått och gräns?

En hvila ger detta tillbakahhclmmle in i 
tiken. Då man finner att allt egentligt i sin hel
het varit sig Så likt. att tiden så obekymradt 
runnit fram öfver de små människovarelser 
varit, så är det en tröst att veta, att den också 
skall skolja bort oss. Man blir ansigte mot an
sikte med sig själf, så tryggt obetydande vid den 
vissheten. Man sprattlar en stund som en blå 
dagslanda med afsliten vinge, och så är allt för
bi. och ingenting i den stora vida världen är 
änäjadt med det.

Det' ä. bara det »tt förstå meningen med det 
hela. Det r för inveckladt, för djupt konst
närligt anlagdt för att vara planlöst, men hvar- 
löf äro vi till? Hivad tjänar allting till? — —

Hvad tjänar det också till att skrif va kome
dier, då de mönster, som gåfvos för tvåtusen 
år sedan, ännu äro oöfverträffade? Hvem byg
ger med enklare plan, med säkrare grund ett 
skådespel nu för tiden än hvad 1’lautus gjoi^le ? 
Hvem ger i korta drag så många lefvande män- 
n.skogestalter, en sådan bild af sin tid, på en 
gång vemodig, lekande och öfverscende? Hand
lingen är väl förberedd, utvecklingen explosiv, 
detaljerna liffulkt och delvis roande, afslutnin- 
gen stilla och försonande. Hur månget lustigt 
skratt beredde ej Tranio- filurpåfund och 
skämtsamma galgfågelsförnuft, och huru röran
de voro ej de båda vilseledda ynglingarna------ ",
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alt

som

Från Stockholm bar det af med nattåget sö
derut mot nya triumfer, den vackre Mtilolaches 
stålande med etr kolossal afskedsbukett, på 
hvars band en 'beundrande tärna skrifvit: le 
beau reste! — Sent på natten framkomnto vi till 
vår första landsortsstad. Då vi påföljande mor
gon sutto vid vår frukost af kaffe och biffstekar, 
kom hotellägaren in. rätt burdus, röd i synen af 
ilska, och frågar:

"Ar herrarna dom där studenterna, som ska 
spela teater?"

Theopropides ville inte bestrida att han inte 
misstagit sig.

“Jaså, men då borde väl herrarna också ve
ta, att det inte kostar er ett öre här på hotellet, 
utan att borgmästare X. och rektor Y. och 
grosshandlare Z. och disponenten N. N. och den 
och den och den stå för räkningen.

“Det ha vi nog reda på!”
"Men när det ingenting kostar, då ska ni 

väl för h—e inte ta in kaffe och biffstek, utan 
i stället ostron och tryffel och champagne och 
havannacigarrer...

Aldrig glömmer jag huru Scapha, den bleke, 
lugne, skarphufvade och skarptungade heders- 
knvffeln Scapha. såg ut efter dessa ord. Han 
tog upp och tände en doftande Gianacolis samt 
började att med sin lågmälda, behärskade rö.-: 
tala med — nej, inte med utan till källarmäs
taren. definierade i korthet skillnaden
emellan geh^leman och fähund, han skisserade 
en profil af gästfrihetens lagar, dessas undan
tag och inskränkningar och döda parayafer, 
han talade ingående om källarmästaren själf, 
om oregelbundenheten af hans moral, om for
men af hans hjässa, där han tyckte sig spåra 
kriminella linjer, och om omfånget af hans hals. 
hvilken tydde på apoplcktiska anlag, hvilka 
lag otvifvelaktigt skulle orsaka en tidig bort
gång, inte denna opportunitas mortis, vid hvil
ken Tacitus så gärna dröjer, utan en hufvud- 
stnpafärd hän mot evighetens eldvarma tropi
ker.

an-

Jag tror knappast att Scaphas ord justerade 
källarmästarens uppfattning. Men de kommo 
honom åtminstone att förbulffad hålla mtemen 
och buga sig och gå. Och det var ju intet an
nat som åsyftades.

(Forts.)
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